
A ’ FELS. CSÁSZÁRNAK ES A. KIRÁLYNAK
KEGYELMES ENGEDELMÉBÖL.

Indúlt Bétsből, Kedden Januárius 22 - ik napján
1805 - ik efztendöben,

B e c s .
#

r a f z n á n  a’ Szilágyban lakó Mélt. Nagy
ajtai Iff. C s e r e i  F a r k a s  Urat a’ Mineralo- 
giában jártas és annak előmozdításában fárodo- 
zó érdemeire nézve, a’ Jénai Hertzegi M’fiieralo-

+ &  \  # 1 . é

gus tudós Táríafág, a’ múlt December Havának
9-dikén tartott gyűlésiben valóságos tagjának ne
vezte, és ezzel költ Diplomát is küldött tifztelt 
érdemes Hazánkfiának.

Az úgy nevezett Littorale vidékeiről jött tu- 
dóíitásokból olvaílük, liogy egy Spanyol hajó 
nem tartván bátorságosnak á* hazája felé való ej 
6 lazáiig téli nyugodalomra Porte-Réhez vonta bé
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tóagát, azért, hogy a* lesben álló Ánglus haj j k, 
nak kezekre ne kerüljön. —-

A ’ Portó - RébŐi Ján* 3 -kán jött levelek jegy. 
zik-meg továbbá, hogy az Anglusok által Malthá- 
tói nem mefzfze letartóztatott Auflriai hajóknak 
tgygyike, néhány Buccari béli kereskedőknek tu
lajdonok VÓlt légyen.

nagy távolsá- 
* fiára nézVe, az ott való dolgokfolyamatjának si

ettetése végett, annak egy ujj Hadi Komandót 
rendelt Ö Cs. és Cs. K. Felsége a’ Károly Fő Her-
tzeg javaslására , a’ mely Insbruckban áll fel, és 
Feldmarfchall-Lieutenánt H i l i  e r neveztetett Elől*
*• 1 • É  ?ulojeve.

_• - %  1 t

•  \  « .

A* T o r o k  f z é l e k r ő l  Ján. 7-kéru
' 1  w

Az ujj efztendőben kezdődött nagy és hi* 
degtél elhalgattatta itt ha tsak mi rövid ideig is 
az ellenséges,pártoknak lármázásokat: hanem egyéb 
eránt a’ békeíTég helyreállásának meg eddig fém- 
mi bizonyos híre nem indult. B e  lg  r á d  és 
G r  o c s k a körül főid kunyhók ban táboroznak két
kiffebb Szerviai insurgens feregek, a ’ nagyobb tá-

«

bor még moll is mind a’ Drina vize mejjékeire
M

gyülekezik. Különös eltökéllettséggel fzenvedi a7 
felzendült fegyvereres nép a’ téli táborozáíTal Öfz- 
fzeköttetett vifzontagfágokat, a7 melyből azt hoz- 
zák-ki, hogy miheiyeft az idő tsak kevéífé kinyílik, 
azonnal ismét fontos híreket fogunk hallani. A* 
hideg miatt fzenvedtek különösön , 9s fzenved* 
nek még moil is felette fokát a ’ bézárattatva lé
vő Belgrádiak. A ’ Jantsárok kafzármáját, mely 
a9 piatzon volt, egéfzfzen letépték, és a1 tói fára

Tyrolisöak BétstŐl való igen
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belólle fzert tehettek, feltüzelték. Sok fzegényebb
forsű lakotok* házokfedelének kerefztgerendáit fza- 
gitták-ki, és azokkal fűtötték házaikat. A’ sok 
infég miatt már magok a1 Törökök között is meg- 
hafonlás kezdett uralkodni. A’ Török nép a’ J  m- 
tsárokat tartván a' fok ínség okának, nem fok híj*

4 '

ja, hogy nyilvánfágosan fel nem kel ellenék.
A ’ Duna mejjékeinn lévő Magyar határfzélekea

* «V * Wv

nevekedni fog nem foká ay kordont formáló Cá. 
Kin katonaságnak fzáma;

*  *»

L é m b e r g b ő l  Jan. 9-kén. / •

Itt olyan nagy graditsra lépett a ’ hideg, hog f 
a ’ mi náííunk még nem történt,a’ Üieatrom’ igazgatói 
kéntelenítettek a’ jádzás idejét jóval megrÖvidi- 
leni: külömben, noha a’ theitrom’ épületé nem
rofzí’z kéfzületű, lehetetlen lett volna a’ jádzóknak, 
magok vefzedel neztetése nélkül jádzani. A’ né*

/ 9 $ 4 A  •

20k is nagyin megritkultak, az ó ez a
nagy hideg tart. A ’ tegnnpi hideg, kevés Jiijjána 
H2 dik grádusra ért. Tegnapelőtt reggel eey fze-
gény gazdát feléfégestüí és gyermekestül egygyütt

%

megfagy va találtak fzobájokban.
'  •  * *

' A* Prufzfzus vidékeken a’ katonaság között 
fzemléltetó mozdulások tzéiját és okát, fenki fém 
tudja még eddig;

> •
» ♦

V e l e n c z e b Ő l ,  Jari. 2-kan.

F r i á u í n a k  környé seinn egy fzámos Cs; 
K. fegyveres fereg fog gyakorlás végett való tá
bort formálni. A ’ tábor hellye áz Ariánói térsé
gen mérettetik*ki, és a’ fő hadifzáüás lefzen Per-
íanónéban, A ’ próbamutatások Május’ Í2*dikérf

G 2 v
#
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kezdődnek-el. Még eddig tsak reméllik, hogy ma-
9

ga Felséges Urunk is meg fogna itten ezen alkal
matoífággal jelenni

i

M a g y a r  Or f z á g .
J

.  *

U n g v a r r ó l ,  Décz, 22-diken.—  Azon Tő
rok Orfzági Mahomejanus rab R u f z t a i n  Méh*
me t ,  a9 ki a múlt iavafzfzal a* Felséges Hadi
Tanáts rendelése fzerént, a ’ Spielbergi fogházból
a* Munkatsi várba azon vegre késértetett vala
által, hogy ottan Oláh nyelven, mellyet egyedül
(a9 Török anyai nyelvét kivé vén) tud, a’ Kerefz

>

tény hitnek ágazatiban, és tudományaiban a 9 Mun
kátsi Püfpök Méltóságos Batsinfzky András Ur
ő Excellentiájának kormányozása alatt, megtanít

t

tafson ; minekutánna Püfpök EÖ ExcellentiájaRen
.  t v • • *

delésébŐl Szent Bafilius fzerzetebéli Munkátsi Kiás J.

^  • I ^  » . . 9  ' I »

tromból való Pater T, Danilovits Ignátz által 8
hónapoknak elfolytok alatt a ’ Kerefztényi tudomá
nyakban jól meg tanitatott volna, és a9 múlt Sep
tembernek 18-ik napján, ugyan Püfpök ő Excellen
tiája rendeléséből az ide való Kanonok Fő Tifzte
lendő Papp Baíilius Ür által a9 Munkátsi várában
Oláh nyelven meg examenáltatott, 9s alkalmatos
nak találtatott volna : a9 végtére ide érkezett uj
jabb Felséges Rendeléfekhez képed e9 folyó hónap
nak 8-ik napján ugyan fent tifztelt Kanonok Ur
által a Napkeleti Katolika Ekkleíiának Rendtar
tási fzerént meg kerefzteltetett.

Az ő kerefztelési czeremoniája e* képpen
ment végbe : minekutánna kerefzteltetése előtt har

a9 fzokott ellenmondásokat ( exorcita
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tiókat) a’ várbéli kápolnában meg tétettette volna
véle fent titulált Kánonok Ur; December 8 - ikán 
délelŐttti 9 órakor a ’ várból fzámos katonaság ál
tal a’ Munkátsi Orofz Parochialis templomba le ké
sértetett , a’ holott énekes Lyturgiának czeremo-
jiiái között az említett haramia rab katonai Őrizet
alatt többfzör tifztelt Kanonok Ür által meg ke-

t ,  « * ' %

refzteltetett, megbérmálta to tt ; és végtére nagy 
buzgósággal, és meg illetődéíTel az Oltári Szén- 
tségben is a* Napkeleti Katolika Anyafzentegyház
nak bé vett fzokása fzerént réfsesült. Kerefztat-
tya volt Tekint. Böfz János Ur, Romai fz. Biro
dalombéli Gróf SchÖnborn Ferentz Ur ő N.gánakf
N. Beregh Vármegye Örökös Fő Ifpannyának, 
Munkátsi és Szent Miklósi Uradalminak Praeíék  ̂
tusa, kedves élete párjával Jofepha Afzfzonnyal.
János, és András nevekett kapott a’ kér efzts égben. 
A ’ minden Renden és Valláson lévő Úri és más fze- ki

mélyeknek fokasága, melly réfz fzerént ezen ritka
történetnek, réfz fzerént azon haramia rabnak Iá-

4

*  •

tásáraa’fzomfzéd helységekből is egybe gyülekezett, 
felette nagy volt; de még nagyobb lett volna, ha

t  9

a5 Latortzán azon éjjel meg indúlt jég a* hídnak 
Munkáts felől való réfzét el nem fzakitotta vol
na A ’ várbeli Commendans Méltóságos Frich
ner József Ur rendeléséből, egy kompánia gyalog
katonaság azokon kívül, kik a ’ rabnak őrzésére 
rendeltetvén a’ templomban bent voltak, a* tenv 
plom előtt párádéban állott.

Ezen haramia rab termetére nézve fzép , ma* 
gasfzál, ifiú 29 efztendös ember, a ’ mint befzélli
1 4  efztendös korában a ' Jántsárok közzé állott be,
és mivel ottan kiváftsága fzerént való előmenetelt

<
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a* Jántsárok közül el fzükött, *

a

nem kaphatott, <* jouwaiutv ruíuj pi uuhuu, ©g
»

fzámostársakatöízve ízerezvén magának, előbb a’ 
Török réfzen hararniáskodott: fok embereket ölt.

W

házakat, falukat fel prédáit, fel égetett, az után
mi réfzünkre éltal jővén itten 12  napoknál 

tovább haramiaskodni fzerentséje nem volt; mert 
társaival együtt kézbe esvén minekutánna más 
fogházakban is tartatott yólna, végtére a* Spiel- 
bergi várba vitetett által, a’ hol halálos fzeriten- 
tiát kapván, kerefztény hitre való ízándékát ki
jelentette, mellynek megtanulása véget onnét ide

Munkátsi várba küldetett, és itt is mindég

r

a
kemény rabságban tartatott. Moll is a* meg ke-

t  h  _ >  / I  *  • «  f  ^ i  I '

reízíelfetése után ismét viízPza kéíertetett a ’ vár-
,  '  «V /  * .

M  ^\

ba, a’ holott eránta való bővebb rendelésekig
boskodni fog.

•r »

\  f

F r a n t z i a  Or . f ?ág
# *

j . M  
«

T ö r v é n y h
\ *v

G y  ü l é s b é l i  t ö r t é
t e k F ar

lés9
*
r

az t
kuli

elölülő
Törvényhoz Gy

r •

a9 ki 25-töd magával, a9 Csáfzárt
ondott befzéd után a9 ízálábol az
kapujáig kikisérte

épület
Gyűlésbe ismét vifz

fzaérkezv ebképpen fzqllptt A
Ígérte nékem , hogy a9 maga

etek mofiapában elmondelőtt
tses fzépségét véllem egygyütt

ik fz vala

Csáfzár meg
mellyet

V  t

9 melynek be- 
minnyájotok>

len
•  .

ánt

a vellem Írásban koz-
Holnap az ezen befzV re adandó Válafz 
fogtok te

te rn
oizíze “

tanatsot tartani. EJiezs képpefl jelen* 
b o g y-holnap délben ismét gyülekezzetek
i • « * i

i

-  —



A ’ Csáfzár ezen befzédnek elmondásakor is 
azon ruhába volt öltözködve, a’ mely a’ korona*
zas alkalmatoílágával rajta volt. A ’ Törvény
hozó Gyűlés* palotájában a’ Csáfzári thronus’ fe- 
libe heiyheztetve lévő pálmafa, aranyból kéfzüit. 
A ’ már említett Geniusok, a* mellyek két felől a*
thronus karjaira vannak alkatva, pálma ágakat 
nyújtanak a’ Csáfkárqak. A ’ pálmafa felett lévő 
menyezetnek négy fzegeleteit, fejér toliak árnyé* 
kozzák. A ’ Cs, thronuíTal általellenbe vana’ Csá- 
fzárné thronufla két fejér márvány kőből yaió ofz-
lopok közzé heiyheztetve. JCgyéb nevezeteire
gek közzé, a’ mellyeket a’ Cs. thronuson fzemléi- 
tető fzépségekből már elő hoztunk, megjegyezhet# 
jük meg azt a’ figurális, a’ melly a’ pálmafa mel
lett a’ JSIilus vizét ’s azon mezőket ábrázolja , ar
melyet ez az Egyiptomi j^eyezetes folyó víz, a9 
maga efztendőnként való megáradása és kiöntése 
által termékenyíteni fzokott,

Addig i^  míg a’ Törvényhozó Gyülésnekés 
Tribunátusnak a ’ Csáfzár befzédére adott Megkö- 
fzönő válofzaikat, az Újságírók leveleikben kihirdetr 
hetnék, azt jegyzik-meg az elsőnek válofzfzárol,

9

hogy ilyen fzavakkal kezdődött legyen: „S ire !
a’ F.ged leg hűségesebb alattvalói, a’ Törvényho
zó Gyűlés* tagjai, a’ thronus lábai, eleibe tefzik- 
le azon Megkofzönő és Szerentsekivánó Válofzfzo- 
kat, a’ melíyet nékiek a’ F.ged befzédében kinyi
latkoztatott gondolkodás’ módjai, diktáltanak, &c.

Ilyen formálog kezdi a* Tribunatu» is a* ma

«

ga Válafzát.
Azon ígérethez képpel! y a* mellyet a’ Csa-

fzár a* maga befzédében a* Tőzvényhozók, előtt
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elkezdették a Frantziatett, a’ Minifterek már 
Birodalom’ állapotját, ki-ki a ’ keze alátt léyö tár
gyak fzerént, lerajzolni. C h a m p a g n y ,  a ’ Bel
so Minifíer, ekképpen befzéllett:

,,A ’ Birodalom’ belső áilapotja olyan mos
tanában, a’ milyen a’ leg tsendesebb időben volt; 
«intsenek femmi mozgások, a ’ mellyek a ’ közön
séges tsendefíeget fel lármázhatnák; nintsenek fém- 
mi bílntételek, a’ mellyek a’ revolütziót eíziinkbe 
juttathatnák: a ’ hafznos próbatételek és a ’ közön
séges ’s magános tulajdon’ előmenetelesedése, bi
zonyítják mindenütt a ’ köztünk helyre állott bi
zodalmát és bátorságot. A ’ vélekedéseknek pos- 
hadt kováfzfza, nem ingerli az indulatokat;a’ köz 
jónak általlátása, a’ tárfasági rendnek jobban ki
tanult és megtifztált princzípiumai, minden fzivek*
ben felgerjefztették és gyarapítják a’ köz jó eránt 
való buzgóságot; ezt vallják minden ti fzt viselő ink; 
ez az a’ mit a’ Csáfzár az orfzágnak minden ré- 
ízeiben, a’ mellyekenn kerefztul utazott, rnegesmért;

r  ^ 1 * .  • ,

ez az, a ’ mi magát mi közöttünk leg fzembetii- 
höbben kinyilatkoztatta. Midőn minden ferege- 
ink vezérjeiktől, minden hivatalaink fő kormány0- 
zóiktól, az Ekklésiák fő papjaiktól, elválva ízem-
léltetnének; midőn a ’ várótokat és falukat egy» 
íz erre el hagyták volna mind azok, a ’ kik ő hoz-
zájok valamibéfolyáíTalfzoktak lenni; midőn min
denütt nyilvanságosan nyilatkoztatná a ’ nép, hogy 
a? törvényeknek és rendnek vifzfzaállittatását ki* 
vannya: ebben az idő pontban utazott a’ Pápa 
kerefztűl Frantzia orízágon. A ’ Pó vizétől fog
va a’ Sequanáig mindenütt úgy fogadta őtet, ’s
oly fzeretettel és buzgosaggaJ bizonyitatta eráüta

/  ^
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való tifzteletét a’ véghetetlen fokaság, mint a 
mely,a’maga régi tudományához hiiségts maradván, 
a ’ maga közönséges attyát ’s a’ közönséges hit kö
zép pontját í'zemlélte abban, a’ kit egéfz Europa
mint egy, a ’ maga kegyeffégiért és virtusaiért egy 
thronusra emeltetett Fejedelmet tifztel. Annak 
a ’ vefzélynek kinyilatkozására, a’ melynek örvé
nyébe egy megengefztelhetetlen Orfzáglófzék által

I

elintézett fzövevény, Fr. orfzágot már tsak nem 
ismét belé tafzitotta vala, egéfz hazánk megráfz-
kodott; a’ tsak alig elaludt nyughatatlanság feléb
redett; ’s azok az okosabb princzipiumok, a ’ mél
lyé Jc nekünk tulajdonaink voltak az előtt, minek-
eiótte a’ vétkes meílerkedések gondolkodásaink

%

módját még tévelygésre nem vették volna, köz- 
ziinkbé viízfza érkeztek* A ’ tapafztalás megmu
tatta, hogy a’ megofzlott Orfzáglói hatalomban, erő 
és egygyetértés nem találtatna : hogy a’, fém tartós 
munkára fém fzélesen kiterjedő intézetnek végre- 
hajtására nem volna alkalmatos; hogy a’ , tsak
egy emberre lévén ennek haláláig bizattatva , ez
zel egygyütt elgyengülne , ’s ennek halála után 
vifzfzavonásnál és vefzekedésnél egyebet maga után 
hagyni nem fogna; egy fzóval, hogy egy nagy 
nemzet, tsak az örökség fzerént való Orfzáglói ha
talomban találhatná boldogíagát; tsak e’ tenné bi- 
zonyofia az ő politikai állandóságát, 9s vinné a9 
maga állandofágához tsatólva, ízről ízre fzázadok- 
ról fzázadokra által. A ’ Szenátus nem soká ki
nyilatkoztatta az egéfz nemzet gondolkodása mód
ját; az Örökös Orfzáglásnak ohájtása , a mely
minden igaz Fraotzia fzívhen feltaláltatott, min-

g V é

den felé kijelentette magát; ki mondották az eránt
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való hajlandóságokat a ’ válafztó gyűlések, a’ fcgy.
veres feregek, a* Státustanáts, a’ Magiftratusok;a* 
mi megvilágosodottabbjembereink megképeztetvén,
minnyájoknak a’ válafzfza tsak egy vólt.

„A z Örökös Orfz ágiásnak fziikséges vóltátegy 
olyan fzélesen kiterjedő Birodalomban, a* milyen 
Fr. orfzág, már rég ólta által látta vala az Első 
Konzul. Híjába állott ellene a’ princzipiumok
erejinek; híjába próbálta-meg egy Válafztó Syfte-
mának felállítását, a ’ mellyel állandóság kötteted'
hetne öfzfze, és a ’ mely még is vefzedelmes kö
vetkezések nélkül adódhatna által egy kézrül más
ra.

•  A

A 5 közönséges nyughatatlankodás, 9s a mi 
az öellenségeinknek reménségek, vádolói voltak 

munkájának. Az ő halála, az Ő munkájinak fém- 
mivétévöje fogott volna lenni, a ’ midőn nem egye-

s a köbét, hanem az idegenek irigységének 
zöttiink való fejetlenségnek felelevenülését, kellett 
volna ismét utánna várnunk.

„Ilyen időben határozta magát az Első Kon 
zúl arra, hogy azt a ’ terhet, a’ mellynek felvéte 
lére őtet a5 környülállások k én fz érit ették, a’ ma 
ga és két teftvéreinek vállaikra vegye. A ’ Flore
ai’ 28-dikán Szenátus kon fultum által végezet
re az örökös Csáfzárság behozatott. A* Szená
tus tagjaival, és egyéb bólts emberekkel folytatott
tanátskozásokból következtek azok az intézetek , 
a’ meilyek a ’ thronusra való örökös következés
rendjét, a* Cs. Hertzegek juíTaikat és köteleíTe* 
geiket, a5 Birodalom öroköíTeinek bizonyos tör
vények fzerént való, ’s az ő felséges örökségeknek 
meltofagahoz illő talentomokat ígérő neveltetése
ket, &cy meghatározzák.

«
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Ezen idő ponttól fogva má a’ leg
juhai Frantziák Csáfzárj Napol
la íemmi további beiktattatásra fzüksége

gyobb
uem va- 

Tsak-
ugyan '
gi formáját

fzfza akarta o az
dni

orfzágnak a’ maga ré 
ismét vifzfza akarta közinkb*

azon rendtartásokat hozni llyeknek m lát
ízik, az Iftenség a’ íugallója ; a’ maga Orfzáglá 
nak kezdetére, a ’ Vallás petsétjét akarta felütni. Az
Egyl F a* maga atyai fzeretetének ízembe

a Frantziák erant
f'nnitás’ al-

tünő bizonyságát akarván 
mutatni , kéfz vált ezen felséges ízo 
kaimatoíTágával fzolgálatot tenni. Mely mélyen 
jS állandóan benyomta Ő ez által a’ maga emle 

kezetét a ’ Csáízár és nemzet’ elméjébe! Mely fel
seges tárgy a leizen e’ jövendőben a’ befzelgetes 
nek, és Európa tsudálkozásának! N a p o l e o n  
azon Oltár előtt, a’ mellyet önnön maga állított

*

ismét fel, térdem állván, ’ s a’ Sz. Atya
egy nemzet boldogságokért az

Nap
leon * és egekr fo
háfzkodván, egyfzersmind mind nemzetek bol
dogságáért imátkózik 
fzemélyek, a’ kik ve

A ’ Papok és egyéb belső 
lekedéseikben tsak a’ minap

is KUiömböztek, moítan egy akarattal az övehez 
tsatolják könyörgéseiket. A ’ Törvényhozók, Tri*
bunusok, és katonák, minnyájan egy indulat által
lelkeíittetnek. A ’ Fejedelmek, Hertzegek, és 
tek, meg illetőd ve fzemlélik azt a’ Felséges fzoien*
nitáíL a Fr orfzágot ismét a’ m^ga regi 
fundamentomára helyheztetvén , ennek tsendeflege 
által őket is a’ magok tsendeíTége. felől bizonyos
sá tefzi. Ezen fényes fzolennitásokuak közepet
te esküfzik-meg Napoleon árra, hogy az Orfzágot 
egéíz állapotában, a ’ tulajdont ós közönséges in-



tézetebet az 6 állandó fundaro #n tornáik fzerént, a* 
törvényeket tifzteletben, és a* nemzeti bóldogi!»
got minden réfzeiben, meg fogja oltalmazni/6 — 
(A’ többit más alkalmatoíTággaL)

A ’ Moniteur ekképpen ír a’ G u i l l e m o t
clfogattatáfáról: —  ,,

„ A ’ Morbiháni part komendánsa Brigadéros 
Boyer, a’ Georges leg utóbbi meghitt emberét Guil-
lemótot, egy Kerdalei kajbában Decz, r6-kán eb 
fogatván, Vannesbe küldötte. Ez a% ar ki ma* 
gát a’ Vendei zenebonákban R o i  de B i g no  
név alatt meg esmértette. Sokáig bujdokoivána’ 
gyáva, végezetre módot talált va la , Debarral és 
az utolsó öfzfzeesküvés hat más tagjaival az An> 
gliába való által indulásra, hanem fzerentsétlenűl  ̂
mivel a’ rofzfz idő miatt az Anglusok partjainké 
tói mefzfze távozván, tsolnakjokkal hozzájoknem 
juthattak, ismét hozzánk vifzfza térni kéntelenít* 
tettek, ys kézbe akadtak.

i f

Az esméretes L a t ü d e  aznapokban múlt ki 
a’ világból Parisban, 80 efztendős korában. A* 
Bafíillában és a ’ Vincennesi várban való 35  eíz*
tendeig tartott fogságának hiftoriáját maga adta-ki
nyomtatásban^ Nevezetes, hogy ennyi fzenvedé- 
fek által is meg nem vefztegetődhetett teliének 
egéfféges alkotmánya. Igen egéíleges volt mind 
halalaig. A* bofzfzúálláíl fzomjuzó Pompadour .
maradékai engedtek volt, kifzabaduíása után, egy
darabotska jofzágot néki által; annak jövedelme*
bűi elősködött fok fzenvedései után a’ fzegény 
öreg.

é*

Az Első Konzul olyan renáeléft tett, hogy a"
Státustauátsban hat Auskultáníok

i o 8

gyakorolják <?»



kéízittsék ennekutánna magokat a* feljebb való 
hivatalokra. —  A ’ Moniteur is említi, hogy azok 
a ’ 1 2 (nem 1 5) Auítriai kereskedő hajók, a’ melye
ket az Anglusok Malthánál letartóztattak, gabo
nával eveztek Spanyol orfzág felé,

1

O l a f z  Or f z á g .

T u r i n b ó . l  azt Írják , hogy a T e n d  a
hegyin, 4 öfzvérpáfztorokat, 6 öízvért, 22 ökröt, 
26 öriit, és fok egyéb majorságot vett meg a1 
hideg.

L u c y a n  B o n a p a r t e ,  a* ki Gen. Boyer
nevezet alatt még mind Maylandban tartózkodik, 
a\ fárga hidegtől való félelem miatt távazott-el

é . • I

jó előre Romából. Előbb tsak Pezaróba nyo- 
múlt volt meg három hónapra, ott akarvan az 
alatt a’ felesége lebetegüiését elvárni : hanem meg- 
fajditván itt a5 Bíztoíl, a’ kire a* Romai Orfzág- 
lófzék a’ kordonnak kifzabását bizta volt , innét 
is eltávazott éjtzakának idején nagy íiettséggel May-
land felé.

•*
$

L i v o r n ó b ó i  Decz. 28-kán. A ’ mi főbb 
templomunkban 'egéfz IzólennitáíTal való Te De
um éneklés tartaték tegnap a’ döghalálnak fze-
rentsés gfzünésiert. Az egéfz napot
sei töltöttük-  ̂
maradtak ; a

nneplés-
bézárva

*
kalmárbóltjainknak ajtai 
Sidó Synagoga a’ ’Sidóvárosbaa

igen fzépen meg volt ellve világoűttatva

S p a n y o l  Or f z á g ,

M a d r i d b ó l ,  Decz. 17-kén. A* Szegoviai



l i o

fegyveres házból nagy fzámú ágyuk indíttattak
Gibráltár felé, és fzámos Regementjeink vet- 
i arra felé való indulásra parantsolatot. Min*

erőnk

meg
tek a
den kéfzületeink

% •

fzerént fogjuk a’
azt mutatják 
háborút An

hogy géf;

Papi fegyvereink fém vefztegelnek
ellen folyt

ege ízaz
fzácba kihirdetetett $ hogy minden templomaink

az ő Fel
eréuek ezen háborúban való bóldoguiá

ban közönséges könyörgések tartaílanak
ség fegys

/ /saert.

J e l e n  t é s*

A* Pefti nagy Szemináriumban felállott De
pozitóriumban réfzes czéhbéli afzlalos Meíterek kö
IzÖnfcttel említik azon hazafiúi fegedelmet, mellyrt

ReménVlvénŐket, tit. várár lóik
hogy mar llyesen megfelelhetnek ugyanazok’ ki
vánfágaiknak, bátran ajánlják további fzolgál 
jókat
vén

Azoknak, kik a’ belföldi müveket bet 
hafznofan táplállyák az emelkedő honnyir v L I  ^  i K U X i U V i M M  i  J

parkodáít, jelentik, hogy ezen Depozitóriumnak
feokivel mmi kö is, es abba fém küiföl
di fém kontár-munka be nem vétetik, hanem tsak
ollyan, mellyért i meílere, mint mondva

Ha dazáltal abtulaj dón nyáért kezes lehet, 
ban történetből valami nem találtatnék, ígérik a’
réfzes mefterek, hogy azt mentői hamarább a’ vá
sárló tettzése fzerént, úgy nem kíilömben akár
melly pülethez való munkákat is a’ legillendobb
áron kéfziteni fognak. Többny ire hízelkednek ma 
goknak vagy tsak azért is a’ N. Haza’ bizodalma 
val, hogy minden darabnak az árát előre mégha
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'tározzák , mellyel kéntelenek kitsinyre fzabni; mi 
vei kiki közüllök maga kezére dolgozik; követke 
zésképpen az eladásban tsak úgy előzheti meg tár 
$ait, ha mentöl oltsöbbra hagygya munkáját.

T u d ó s í t á s .

A5 kik Kiíloriámnak eddig ki jött réfzeiból 
látják, hogy azok Debreczenben nyomtatódtak , 
Gottlieb Antal Urnák pedig, a’ Magyar Kurír da
rabjában kihirdetődött Tudósításából aztolvafiak, 
hogy az én Históriám N. Váradon nyomtatlatik; 
méltán azt kérdhetik , miért kell ugyan azon
munkát helyen nyomtattatni ? Erre nézve Je
leniem, hogy én Hiftoriáinnak hátra lévő réfzét 
is Debreczenben fogom kinyomtattatni: a’ Tudó-

W.'í ••V’- . ‘í •

siuísban említett Hitloria pedig, nem is az enyim 
nem is az én munkámhoz tartozik. De minthogy
már ez a’ Hiítoria is emlitve vagyon az érdemes?
Közönség «lőtt, fzükségesnek tartom erről is for
ma fzerént jelentéi! tenni. Néhai jó emlékezetű
led vér Bátyám Tifzt. Budai Ferentz Uram nagy
munkával dolgozott k i , egy Magyar, Orfzág Pol
gári Hiftoriájára való Lexicont, mellyben, a’ mi
nevezetes dolog, akár valamelly nagy emberre 
akár egéfz famíliára nézve , a’ Magyar Hiítoriá
ban, egéfzen a’ 1 ó ik fzáz végéig P elő fordul:
azt ezen munkában mind feltalálhatni. Meghal
ván kedves Teíivérem, miiiekelőtte ezen munkáját 
kiadhatta volna, mind az ő emlékezetének fenn 
maradásáért, mind kiváltképpen azért, hogy ezen 
)6 munkát, melly a’ Magyar Hiítoriának, a’ 16-ik
fzázad végéig valóságos Repertóriuma, és sok el-

/
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Hazam érhunyt nagy emberek monumentuma 
demes fiaival közölhefsem : meghatároztam ma 
gamban , hogy azt világ eleibe botsáíTam. Ez az
a munka , meily N. Váradon nyomtatódik. Mint
hogy fokra terjed, három darabban jön ki : de a*
nyomtatáshoz meg kivántato mindenféle efzközök-
nek fzer felett való drágaíága miatt többet ezer 
exemplárnál nem nyomtattathattam. Az elsőre

5

melly 45, vagy taiám több árkusból fog ál-
, már vége felé jár ; mellyet

íze
lani, in 8-vo majori

w  #

tsak azért jelentek , hogy mivel ezen munka, ite
letem fzerént a’ maga nemébenn egy, azombama

' » i *

kevés fzámü exemplárjai lefznek, és ezeknek is egy
réfze már előre el van foglalva: tehát a ’ kiknek 
megfzerzéséhez kedvek vagyon, méitólaífanak erán- 
ta, az itt R. Collegium Bibliothecáriusánál 
ötvös Iílván Uramnál, mennél elébb rendeled ten-

, 1 r  . *v *

n i : mert se ditsekedni le ijefztgetödni nem aka
rok, de félek, hogy fokán, a’ kik ezt fzeretnék, ’s

; * «

hafznát is tudnák venni, ha késnek, a’ nélkül ma-
'  « / / 1 •

radnak. Arról is engedelmet kérek, hogy az exem* 
plárnak kevés, a9 költségnek pedig fok volta mi
att, fzerte fzélyel nem küldözhetem, hanem itthely- 

.be kel\ kiadnom, külömben is ezeknek diftráhálta-
/ 1 \

sával terhelni fenkit nem akarok. Ezen első réfz~
nek az árra , a’ rá tett kőitségekhezképeft léfzen
2 Rf. 30 xr, írtam Debretzenben November 18-

*  '

dikáa 1804-ben.

Budai Ésaiás
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